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NEWS & ANNOUNCEMENTS
Today we celebrate the Twenty-Ninth Sunday in Ordi-
nary Time. In today’s Gospel, we hear the words of Je-
sus: “Then repay to Caesar what belongs to Caesar and 
to God what belongs to God.” Amid the many daily re-
sponsibilities, worries, and concerns that fill our lives, 
Jesus reminds us of what matters most: that God should 
always hold the first place in our hearts. Everything we 
are and everything we have ultimately comes from Him.

As we continue through the month of October, ded-
icated in a  special way to the Holy Rosary, we learn 
from Mary to remain open to God’s call, to trust in 
Him, and to place our lives completely in His hands. 
And may this Holy Mass renew our hearts, fill us 
with peace, and strengthen us to respond each day 
to God’s invitation with lives rooted in faith and love.

Last weekend, we observed World Hospice and Pal-
liative Care Day. In connection with this occasion, 
a special collection will be held in our church today to 
support the Children’s Hospice being built in Skowi-
erzyn, near Stalowa Wola, Poland. We encourage ev-
eryone to take part and support this very special mis-
sion. Every contribution makes a difference. May God 
bless you for your generosity and your open hearts.

This afternoon, we will gather around our easels to 
paint Angels for the Little Angels. Our gathering will 
have a  special and noble purpose: through the joy of 
painting together, we hope to support the Children’s 
Hospice mentioned above and bring hope and com-
fort to children and their families who need it most.

We are preparing for November, the month dedicat-
ed to our deceased. You will have the opportunity 
to purchase a  candle that will burn during the Holy 
Masses of the first week of November for these souls. 
After that each candle will be placed in the sanc-
tuary lamp by the tabernacle and lit for the entire 
week, and the name of that soul will be mentioned 
in the bulletin. Those who would like to purchase 
these candles can find a list in the rear of the church. 
Please enter the name of the soul you wish to be re-
membered in this way. The cost of the candle is $30.

We kindly ask all parishioners to remember Pope 
Leo XIV in their prayers, asking the Lord to grant him 
strength, good health, and a  speedy recovery from 
the health difficulty that he is facing. May the Holy 
Spirit continue to guide and strengthen our Holy Fa-
ther in his service to the Church, and may Our Bless-
ed Mother keep him under her loving protection. 

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Facebook: 
CCD HACKENSACK 

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Przeżywamy dziś 29 Niedzielę Zwykłą. W  Ewangelii 
słyszymy słowa Pana Jezusa: „Oddajcie więc cezarowi 
to, co należy do cezara, a Bogu to, co należy do Boga.” 
Wśród wielu codziennych obowiązków, trosk i spraw, 
które wypełniają nasze życie, Jezus przypomina nam 
o  tym, co najważniejsze – aby Bóg zawsze zajmował 
w naszym sercu pierwsze miejsce. Wszystko, czym je-
steśmy i  co posiadamy, ostatecznie otrzymaliśmy od 
Niego. Niech dzisiejsza Eucharystia umocni naszą wia-
rę i pomoże nam jeszcze bardziej świadomie oddawać 
Bogu nasze życie, nasze rodziny, nasze radości i troski, 
a także wszystko, co każdego dnia staje na naszej dro-
dze.

Przypominamy: październikowe nabożeństwa ró-
żańcowe w  naszym kościele odprawiamy we wtorki, 
czwartki i piątki o godz. 6:30 wieczorem, przed Mszą 
Świętą, oraz w niedziele bezpośrednio po Mszy Świę-
tej o godz. 11:00. Znajdźmy czas na wspólną modlitwę 
różańcową. Różaniec jest modlitwą do Jezusa w obec-
ności Maryi. Maryja pomaga nam w  modlitwie i  uzu-
pełnia nasze braki.

W  miniony weekend obchodziliśmy Światowy Dzień 
Hospicjów i Opieki Paliatywnej, w związku z tym dziś, 
w naszym Kościele, odbędzie się kwesta na rzecz po-
wstającego Hospicjum dla Dzieci w Skowierzynie, koło 
Stalowej Woli. Zachęcamy wszystkich do udziału i do 
wsparcia tego wyjątkowego dzieła. Każda pomoc ma 
znaczenie. Bóg zapłać za otwarte serca i hojność.

Po południu spotkamy się przy sztalugach - malując 
Aniołki dla Aniołków. Nasze spotkanie będzie mia-
ło więc szczególny, szlachetny cel – chcemy poprzez 
wspólne malowanie wesprzeć wspomniane wcześniej 
Hospicjum dla Dzieci.

Informujemy,że 25 października (nie jak wcześniej 
było podane 19), otwarta zostanie książka intencji na 
nowy 2027 rok. Podobnie jak w ubiegłym roku również 
i w tym jeżeli chodzi o msze św. niedzielne w języku pol-
skim, aby umożliwić większej liczbie osób skorzystanie 
z  możliwości zamówienia intencji, utrzymujemy limit 
mszy niedzielnych (w tym świątecznych) - trzech oraz 
ośmiu mszy w dni powszednie na rodzinę. Osoby zain-
teresowane prosimy o kontakt z biurem parafialnym.

W  sobotę, 7 listopada 2026 roku, przypada 10 rocz-
nica Wielkiej Pokuty Polonii Amerykańskiej Wschod-
niego Wybrzeża. Z  tej wyjątkowej okazji serdecznie 
zapraszamy Was do wspólnej modlitwy, pokuty, wy-
nagrodzenia i  zawierzenia. Równo dziesięć lat temu, 
na zakończenie Nadzwyczajnego Roku Miłosierdzia, 
na Wzgórzu Miłosierdzia Bożego w Veronie, w ducho-
wej łączności z  naszą Ojczyzną, zgromadziliśmy się, 
aby przepraszać Pana Boga za grzechy nasze, naszych 
rodzin oraz naszej Ojczyzny. Dziś, po dziesięciu latach, 



H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Thursday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

COLLECTIONS OCTOBER 10–11

First collection: $1166  Second collection: $829 

Our second collection this week is for archdiocesan 
assessment.
Our second collection next week is for repairs and 
maintenance.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

WIECZYSTE  
LAMPKI

Wieczyste lampki w  tym tygodniu zostały ofiaro-
wane za spokój dusz zmarłych: 
Władysławy i Franciszka Wałęga, Janiny i Mie-
czysława Kozak, z rodziny Kaługa oraz Angel 
Awad.

REST IN PEACE

pragniemy ponownie stanąć w tym świętym miejscu jako jedna wielka Rodzina Polonii Amerykańskiej, aby z pokorą 
błagać Majestat Boży o miłosierdzie dla nas i naszych rodzin oraz powierzyć Jego opiece naszą Ojczyznę – Polskę 
– i naszą drugą Ojczyznę – Stany Zjednoczone. W sposób szczególny będziemy modlić się o pokój na świecie, zakoń-
czenie trwających konfliktów i wojen, ustanie przemocy, nienawiści i cierpienia oraz o pojednanie między naroda-
mi. Niech ten jubileuszowy czas stanie się dla nas wszystkich okazją do odnowienia wiary, powrotu do Boga, pokuty 
i wynagrodzenia za grzechy oraz do całkowitego zawierzenia Najświętszemu Sercu Jezusa naszych rodzin, naszych 
Ojczyzn i przyszłości świata.

We wtorek po mszy świętej wieczornej, o godzinie 7:45 Ksiądz Paweł zaprasza na Spotkanie Biblijne.

Przyszła niedziela 25 października jest ostatnią niedzielą miesiąca, jednak msza święta dla dzieci ze specjalnym bło-
gosławieństwem dla nich, będzie w niedzielę 1 listopada. Zachęcamy by tego dnia dzieci przyszły w strojach świętych 
lub błogosławionych w związku z dniem Wszystkich Świętych.

Lampki wieczyste. Podobnie jak w ubiegłych latach będzie możliwość zakupienia świecy za duszę osoby zmarłej lub 
ogólnie za zmarłych z rodziny, które będą się świeciły codziennie podczas mszy św. przez pierwszy tydzień listopada. 
Następnie będziemy umieszczać po jednej świecy w wieczystej lampce, która znajduje się przy tabernakulum. Jeżeli 
jesteście Państwo zainteresowani, prosimy napisać imię osoby, za którą chcielibyście ofiarować świecę na listę, która 
znajduje się z tyłu kościoła lub skontaktować się z kancelarią parafialną. Cena za świecę wynosi $30.

Prosimy wszystkich parafian o otoczenie Ojca Świętego, papieża Leona XIV, szczególną modlitwą w tym czasie jego 
zmagań z chorobą. Polecajmy go miłosiernemu Bogu, prosząc o siłę, pokój serca, potrzebne łaski i szybki powrót do 
pełni sił. Niech Matka Boża otacza go swoją czułą opieką, a Duch Święty umacnia go i prowadzi w jego posłudze Ko-
ściołowi. Niech nasza wspólna modlitwa będzie wyrazem jedności z Ojcem Świętym i wdzięczności za jego posługę 
całemu Kościołowi.

Zapraszamy na naszą stronę: www.stjosephsnj.org oraz FB: CCD HACKENSACK.



L E C TO R S

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Sun. October 18
11:00 AM	 Tomasz Wojtak
Sun. October 25
11:00 AM	 Grzegorz Bubienko

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo, †Arlene Nowakowski, †Georgette Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia Sajewicz, †Ewa Nowak, †Józef Patlewicz, 
†Karolina Stachniuk, †Loretta Conway, †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barba-
ra Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark 
Metzler, †Helen Madura, †Rose Wilson, †Caroline  
Cleary, †Tomas Kirby, †Tomasz Ciurlej, †Bronisława 
Michalik-Ciurlej.
If you wish t o add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

Saturday, October 17
5:30 PM	� † For the soul of Edward Mularz
Sunday, October 18
9:30 AM	� † For the soul of Jean Karwan
11:00 AM	 �† Za duszę Edwarda Kowal
Monday, October 19
7:30 AM	� For parishioners
Tuesday, October 20
7:00 PM	 �Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą 

o błogosławieństwo Boże i opiekęMatki Bożej 
dla Daniela z okazji urodzin

Wednesday, September 21
7:30 AM	� On the birthday of Mateusz and Piotr, wishing 

them God’s blessing and a life already touched 
by eternity here on earth... and You, Jesus, take 
care of the rest

Thursday, October 22
7:00 PM	� Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą 

o błogosławieństwo Boże i opiekę Matki 
Najświętszej dla Filipa z okazji 15 urodzin

Friday, October 23
7:00 PM	 �W podziękowaniu za otrzymane z prośbą 

o dalsze Boże błogosławieństwo dla Anny 
i Rafała w 16 rocznicę ślubu

Saturday, October 24
7:30 AM	 �For Elizabeth Healy, on the occasion of her 

birthday, for God’s blessings, good health, and 
all the graces needed in life

5:30 PM	� † For the soul of Stanislawa Kosica
Sunday, October 25
9:30 AM	� For a healthy child and a safe delivery for 

Wioletta
11:00 AM	 �†† Za dusze Janiny i Jana Kowal


